Acts 22:27



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine singular aorist active participle from the verb PROSERCHOMAI, which means “to come to, to go to; to approach.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the tribune produced the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb.  It can be translated by the word “after coming.”

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun CHILIARCHOS, which means “the tribune.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: he said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the tribune produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Paul.
“Then, after coming, the tribune said to him,”
 is the second person singular present active imperative from the verb LEGW, which means “to say; to tell.”


The present tense is a customary present for an action that is reasonably expected to occur right now.


The active voice indicates that Paul is asked to produce the action.


The imperative mood is an entreaty or request rather than a command.  It is a difference in tone of voice, the tone being soft and kind rather than harsh and demanding.

Then we have the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning literally ‘to me’ as in ‘say to me’ or “Tell me.”  This is followed by the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Paul.  Then we have the ellipsis (deliberate omission) of the second person singular present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: [are].”  This is followed by the predicate nominative from the masculine singular adjective HRWMAIOS, meaning “a Roman citizen.”
“‘Tell me, [are] you a Roman citizen?’”

 is the transitional use (transitioning from one speaker in the drama to the next speaker) of the postpositive conjunction DE, meaning “Then.”  With this we have the nominative masculine singular article HO, used in a demonstrative sense, that is, like a demonstrative pronoun, meaning “that one; that man; that person” and referring to Paul.  This article could also be viewed as being used as an indefinite, reciprocal pronoun ALLOS, meaning “the other one.”  The NASV translation leaves it untranslated.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PHĒMI, which means “to say: he said.”  This verb and this construction () is frequently used in the NT to introduce direct discourse.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the sentential (having the nature of a decision, judgment, or judicial sentence) particle “denoting affirmation, agreement, or emphasis, meaning: yes, certainly, indeed, it’s true that; in answer to a question asked by another person, it means simply: yes Mt 9:28; 13:51; 17:25; 21:16; Jn 11:27; 21:15f; Acts 5:8; 22:27.”

“Then that one said, ‘Yes.’”

Acts 22:27 corrected translation
“Then, after coming, the tribune said to him, ‘Tell me, [are] you a Roman citizen?’  Then that one said, ‘Yes.’”
Explanation:
1.  “Then, after coming, the tribune said to him, ‘Tell me, [are] you a Roman citizen?’”

a.  The tribune reacts immediately to the news that Paul is a Roman citizen.  He leaves his office or quarters and goes to where Paul is instead of having Paul brought to him.  The situation was so serious, the tribune didn’t want a Roman citizen to spend another second in chains; for that in itself was a criminal act against an uncondemned Roman citizen.


b.  At some point in these proceedings Paul was untied and/or unchained.  It makes the most sense to me that since the centurion already believed Paul was a Roman citizen that he probably ordered him to be untied as he left to go report to the tribune.  Therefore, when the tribune arrives to question Paul himself, Paul is probably already untied.


c.  The tribune was in big trouble and he knew it.  But he also had to confirm it.  He had to hear with his own ears Paul declare that he was a Roman citizen.  This was not something that could be insinuated or implied.  The tribune needed a direct statement of fact, which he was about to get.


d.  Therefore, when the tribune arrives in the room set aside for scourging, he immediately asks Paul a direct question.  He asks if Paul is in fact a Roman citizen, because this makes all the difference in the world.


e.  “A provincial could not enter the public service of the Roman empire unless he was a Roman citizen.  The upper classes of the eastern provinces increasingly acquired citizenship as individuals through influential connections with Roman officials.  The working peasantry could also acquire it by enlistment in the provincial regiments of the Roman army (one of the cohorts), which, unlike the legions, were entirely recruited from provincial subjects.  After twenty-five years of service the discharged soldier acquired Roman status for himself and for his sons, who were then qualified to enlist for the legionary service.  This could open the door to promotion, ultimately to the procuratorial service.  The able son of an enlisted provincial might rise to govern a Roman province or to become the prefect of the praetorian guard at Rome.  The tribune Claudius Lysias exemplified that process (Acts 22:27f), but Paul derived his citizenship from his father.”

2.  “Then that one said, ‘Yes.’”

a.  Paul gave a simple, direct, honest answer—Yes, he was a Roman citizen.


b.  The tribune, centurion, and soldiers now all realized that they had committed a serious crime.  They had arrested and chained a Roman citizen, and everyone in the temple court of the Gentiles saw them do it.  They couldn’t lie their way out of this.  They were guilty and had no defensive.  The only person who could save them would be Paul.  Paul could save them by not pressing charges against them.  And since Paul was not a vindictive person, they had nothing to worry about, but didn’t know that yet.


c.  Faced with the truthfulness of Paul’s declaration of his citizenship it is no wonder that the immediate reaction of the entire group was fear and dread, as we shall see in verse 29.
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